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A V E R T I S S E M E N T 

Apres un premier échange de vues entre l e s 
s i x délégations, l e s experts français ont p r i s l ' i n i t i a 
t i v e d'établir un DOCUMENT DE TRAVAIL en vue de f a c i l i 
t e r l'élaboration en commun du p r o j e t de traité pour l a 
mise en oeuvre de l a p r o p o s i t i o n française du 9 Mai, 

La délégation française se propose elle-même, 
au cours de ces travaux en commun, d'apporter des m o d i f i 
c a t i o n s et des compléments s u b s t a n t i e l s à ce document de 
t r a v a i l . 
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P R E A M B U L E 

Considérant que l a p a i x mondiale ne peut être sauvegardée 
que par des e f f o r t s créateurs à l a mesure des 
dangers qui l a menacent; 

Convaincues que l a c o n t r i b u t i o n qu'une Europe organisée et 
v i v a n t e peut apporter à l a c i v i l i s a t i o n est i n d i s 
pensable au ma i n t i e n de r e l a t i o n s p a c i f i q u e s 1 ; 

Conscientes que l'Europe ne se c o n s t r u i r a que par des 
réalisations concrètes créant d'abord une s o l i d a 
rité de f a i t , et par l'établissement de bases com
munes de développement économique5 

Soucieuses de c o n c o u r i r par l ' e x p a n s i o n de l e u r s produc
t i o n s fondamentales au relèvement du niveau de v i e 
e t au progrès des oeuvres de pai x ^ 

Résolues à s u b s t i t u e r aux rivalités séculaires une f u s i o n 
de l e u r s intérêts e s s e n t i e l s , à fonder par l ' i n s 
t a u r a t i o n d'une communauté économique l e s premières 
a s s i s e s d'une communauté p l u s l a r g e e t p l u s profonde 
entre des peuples longtemps opposés par des d i v i s i o n ; 
s a n g l a n t e s , et à j e t e r l e s bases d'une i n s t i t u t i o n 
capable d ' o r i e n t e r un d e s t i n désormais partagé; 

Les Hautes P a r t i e s c o n t r a c t a n t e s ont décidé de créer une 
Haute Autorité au s e r v i c e de l a communauté européenne-, 
et de l u i c o n f i e r l a mise en commun de l e u r s produc
t i o n s de charbon e t d ' a c i e r . 

À cet e f f e t , e l l e s ont convenu des d i s p o s i t i o n 
s u i v a n t e s : 
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1ère SECTION 

DE LA HAUTE AUTORITE 

y 



I l e s t institué une Haute Autorité commune à 
l a q u e l l e l e s E t a t s p a r t i e s au traité c o n f i e n t l a 
mise en commun de l e u r p r o d u c t i o n de charbon et 
d ' a c i e r , et dont l e s décisions l i e r o n t l e s E t a t s 
dans l e s c o n d i t i o n s fixées ci-après. 
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Art. 2.- La Haute Autorité est formée de 6 à 9 membres 
c h o i s i s en r a i s o n de l e u r compétence générale. 
Les membres de l a Haute Autorité sont nommés pour 
s i x ans; l e renouvellement s'opère par t i e r s tous 

j 

l e s deux ans. Au cours des s i x premières années de 
fonctionnement de l a Haute Autorité, l ' o r d r e d es 
s o r t i e s s e r a déterminé par l e s e r t . Un membre 
sortant peut être nommé à nouveau. 
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A r t . 3«- Le3 gouernements des E t a t p a r t i e s aux traités pro
céderont aux nominations d'un commun a c c o r d / f a u t e 
d'unanimité entre l e s gouvernements, i l s e r a procédé 
à des votes s u c c e s s i f s pour chaque siège, d'abord à 
l a majorité des 2/3, p u i s à l a majorité simple. 

Pour être acquise l a désignation devra en outre 
r e c u e i l l i r dans tous l e s c a s l e s v o i x de l a moitié 
des E t a t s . 

N.B. Le nombre de v o i x dont chaque E t a t d i s p o s e r a 
f e r a l ' o b j e t d'un examen ultérieur. 
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A r t . 4,- Le Président de l a Haute A u t o r i t e est designé pour 3 ans pa: 
l e s Gouvernements parmi l e s membres de c e l l e - c i . Au premier 
et au deuxième tour de s c r u t i n l a majorité des 2/3 est e x i 
gée, au troisième tour, l a majorité simple. Au cas do par
tage égal des v o i x , l e plus jeune est désigné. 
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A r t . 5*- La Haute Autorité prend ses décisions à l a majorité 
simple. T o u t e f o i s , l o r s q u e , conformément à l ' a r t i c l e 7> 
à l a demande d'un Gouvernement, e l l e procède à un 2eme 
examen, une décision de c o n f i r m a t i o n ne peut i n t e r v e n i r 
qu'à l a majorité des 2/3« 

En cas de partage égal des v o i x , c e l l e du 
Président est prépondérente, 



La Haute Autorité peut communiquer selon l e s cas aux Etats 
ou directement aux e n t r e p r i s e s : 

des décisions, des recommandations, des a v i s . 
Les décisions o b l i g e n t juridiquement "en tous l e u r s 

éléments l e u r s d e s t i n a t a i r e s . 
Les recommandations comportent o b l i g a t i o n dans l e s 

buts q u ? e l l e s assignent, mais l a i s s e n t à l e u r s d e s t i n a t a i 
res l e choix des moyens aptes à réaliser ce but. 

Les a v i s ne l i e n t pas juridiquement l e u r s d e s t i 
n a t a i r e s . 

Lorsque l a Haute Autorité est habilitée à prendre 
une décision, e l l e peut se bornerrà présenter une recomman
d a t i o n ou un a v i s ; lorsque l a Haute Autorité est habilitée 
à présenter une recommandation, e l l e peut se borner à 
émettre un a v i s . 

En ce q u i concerne l e s s e r v i c e s , agences et i n s t i 
t u t i o n s rattachés directement à l a Haute Autorité, c e l l e -
c i d isposera du d r o i t d'élaborer des règlements et de pren
dre toutes mesures d r o r d r e intérieur. 
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7.- Les Et a t s dont l e s intérêts sont mis en cause par une déci

s i o n ou une recommandation de l a Haute Autorité peuvent 
demander à c e l l e - c i dans l e s ..... jours de l a communicatior 
de réexaminer sa p o s i t i o n , 

A l ' e x p i r a t i o n du délai a i n s i fixé ou immédiatement 
en cas de co n f i r m a t i o n après deuxième examen, l a décision 
ou l a recommandation est rendue publique* 

Les décisions portant sur l a procédure, l e s règle
ments et autres mesures d'ordre intérieur et l e s avis do l a 
Haute Autorité pourront être publiés sans délai. 

Le même d r o i t est ouvert aux e n t r e p r i s e s dans l e 
cas d'une décision ou d fune recommandation l e s v i s a n t 
ind i v i d u e l l e ment• 
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i r t . 8.- Dans l e s ... jours de l a p u b l i c a t i o n d'une décision ou 

d'une recommandation de l a Haute Autorité confirmée en 
deuxième l e c t u r e , un Etat p a r t i e au traité ou une entre
p r i s e i n d i v i d u e l l e m e n t visée p o u r r a i t s a i s i r - une cour 
d'arbitrage ad hoc. ± t i t r e i n d i c a t i f , c e t t e cour pour
r a i t être composée de 5 membres; l a Cour I n t e r n a t i o n a l e 
de J u s t i c e et l ' O r g a n i s a t i o n I n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l 
désigneraient chacune une membre de l a Cour, et l e s 
Et a t s p a r t i e s au traité désigneraient par accord l es 
3 autres membres, en u t i l i s a n t l a procédure définie.à 
l ' a r t i c l e 3. Ces 3 membres s e r a i e n t dans l a mesure du 
p o s s i b l e , c h o i s i s parmi l e s nationaux d'Etats non 
p a r t i e s à 1 T i n s t a n c e engagée ou étrangers à l ' e n t r e p r i s e 
intéressée. 

La présidence de l a Cour s e r a i t assurée par l e membre 
désigné par l a Cour I n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e . 

Les recours ne s e r a i e n t recevables que s ' i l s 
étaient fondés sur l a v i o l a t i o n des o b l i g a t i o n s conven
t i o n n e l l e s l i a n t l a Haute Autorité ou en ce q u i concerne 
les I l t a t s , s i la. décision ou recommandation incriminée 
était de nature à compromettre s o i t une p o l i t i q u e de 
p l e i n emploi dans l'expansion économique, s o i t l'équili
bre de l a balance extérieure de l ' E t a t intéressé. 

S i l a Cour décidait q u ' i l y a eu v i o l a t i o n des 
o b l i g a t i o n s c o n v e n t i o n n e l l e s , sa sentence s e r a i t 

> 

o b l i g a t o i r e pour l e s p a r t i e s . 
Dans tous l o s autres cas de recevabilité, l a Cour • 

a g i r a i t comme médiateur ~ t a d r e s s e r a i t à l a Haute 
autorité une recommandation au sens défini par l ' a r t . 6 , 
Les recours n'auraient pas d ' e f f e t s u s p e n s i f , en principe"-' 
du moins. 
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9.- La Haute Autorité p u b l i e r a tous l e s ans un rapport complet 

sur son activité, un mois au moins avant l a réunion, au 
siège de l a Haute Autorité, de l'Assemblée Commune» 
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A r t . 10,- Un Commissaire aux comptas sera désigné pour t r o i s 

ans par loa S t a t s , s c i o n l a procédure prévue à 
l ' a r t i c l e 3. 

I l sera chargé de f a i r e annuellement un rapport sur 
l a comptabilité et l a gestion financière de l a 
Haute Autorité. Ce rapport sera remis à l a Haute 
^utorité et annexé par e l l e à son rapport annuel. 

ri M 
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A r t , 11.- Une f o i s par an, chaque Parlement des E t a t s ad

hérents élira des délégués p r i s dans son s e i n , 
l i ensemble de ces élus se réunira en Assemblée 
Commune une f o i s par an aux f i n s précisées aux 
a r t i c l e s s u i v a n t s . 

N.B. - Le nombre de délégués attribué à chaque 
E t a t f e r a l ' o b j e t d'un examen ultérieur. 
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A r t , 12. - L'Assemblée Commune désigne son Président et t i e n t 
dos séances publiques. Les membres de l a Haute 
Autorité sont présents et répondent aux questions 
q u i l e u r sont posées par l'Assemblée Commune. 

En réunion générale,#1'Assemblée Commune 
procède en présence des membres de l a Haute Autorité, 
à l a d i s c u s s i o n du rapport publié par l a Haute 
^utorité et à l'examen de 1'ensemble de son 
activité. 
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Art.13*- S i 1'Assemblée commune censure l e rapport de l a 

Haute Autorité à une majorité des 2/3, l e s membres 
de l a Haute Autorité devront abandonner c o l l e c t i v e 
ment l e u r s f o n c t i o n s . I l s continuèrent à expédier 
les a f f a i r e s courantes jusqu'à l e u r remplacement 
selon l a procédure prévue à l ' a r t i c l e 3« 
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A r t . 14.- En dehors des renouvellements réguliers prévus 

à l ' a r t i c l e 2 l e s fonctions d'un membre de l a 
Haute Autorité peuvent prendre f i n i n d i v i d u e l l e m e n t 
par démission, ou par une décision de l a Haute 
Autorité p r i s e à l'unanimité des autres membres. 
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La Haute Autorité assurera l a c o n s t i t u t i o n de t r o i s 
comités c o n s u l t a t i f s d'employeurs, d'ouvriers et de 
consommateurs. Ces comités sont réunis à l ' i n i t i a t i v e 
de l a Haute Autorité, séparément ou conjointement. 
La Haute Autorité peut c o n s t i t u e r tout autre comité 
c o n s u l t a t i f q u ' e l l e jugera u t i l e . 

N.B.- La composition ot l e mode de désignation des 
membres de ces comités f e r a l ' o b j e t d'un examen 
ultérieur. 
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Ar.t. 16.- Le siège de l a Haute Autorité sera .... 

La Haute Autorité j o u i r a dans l e t e r r i t o i r e de 
chaque E t a t p a r t i e au présont Traité de l a capacité 
ju r i d i q u e nécessaire à l ' e x e r c i c e de ses f o n c t i o n s . 
La Haute Autorité f i x e r a l e mode de recrutement et 
l e s t a t u t des membres de son personnel. Les membres 
de l a Haute Autorité et l e personnel ont l e s t a t u t 
de f o n c t i o n n a i r e i n t e r n a t i o n a l . I l s ne doivent 
demander n i r e c e v o i r aucunes i n s t r u c t i o n s que de l a 
Haute Autorité. Les E t a t s p a r t i e s au présent 
Traité s'engagent à respecter en tout p o i n t l e ca
ractère s u p r a n a t i o n a l de l a Haute Autorité et de son 
personnel e t à ne pas chercher à l e s i n f l u e n c e r dans 
l ' e x e r c i c e de le u r s f o n c t i o n s . 
Les membres de l a Haute Autorité et l e s f o n c t i o n 
n a i r e s supérieurs recevront sur l e t e r r i t o i r e des 
Et a t s s i g n a t a i r e s l e môme traitement que c e l u i q u i 
est accordé aux agents diplomatiques. Des accords 
spéciaux seront conclus sur ce point entre l e s 
Etats e t l a Haute ^utorité. 
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A r t , 1 7 « - La Haute ^utorité a pour mission de c o n t r i b u e r par 

tous l e s moyens dont e l l e dispose à une p o l i t i q u e 
d fexpansion économique, de p l e i n emploi,--et de r e 
lèvement du niveau de v i e des t r a v a i l l e u r s , e t 
dfécarter l e s dangers q u i peuvent brusquement en 
menacer l a c o n t i n u a t i o n . E l l e devra en p a r t i c u l i e r : 

a) a s s u r e r à des c o n d i t i o n s i d e n t i q u e s , au 
départ des l i e u x de production* l a f o u r n i t u r e du 
charbon et de l ' a c i e r ; 

b) v e i l l e r à ce que l a s a t i s f a c t i o n des besoins 
intérieurs des pays adhérents et l e iéveloppement de 
l ' e x p o r t a t i o n commune vers l e s autres pays, so i e n t 
assurés dans l e s co n d i t i o n s économiques l e s m e i l l e u r e s , 
sans d i s t i n c t i o n n i e x c l u s i o n ; 

c) promouvoir l a modernisation de l a production 
et l'amélioration de sa qualité; 
• d) éliminer l e s éléments a r t i f i c i e l s s u s c e p t i b l e s 

de fausser l e s cond i t i o n s normales de l a concurrence; 
e) poursuivre l'égalisation, dans l e progrès, 

dos c o n d i t i o n s de v i e et de t r a v a i l de l a main-d'oeuvre 
des i n d u s t r i e s du charbon et de l ' a c i e r ; 

f ) prendre, dans l'exécution de sa mi s s i o n , l e s 
mesures de t r a n s i t i o n nécessaires. 
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A r t . 17 ( s u i t e ) 

g) i n s t i t u e r avec l e s gouvernements, l e s entre
p r i s e s et l e s organisations intéressés, un système 
organique d'information mutuelle e t de coopération • 
permanente q u i l u i permettra d'exécuter sa mission 
avec un a p p a r e i l a d m i n i s t r a t i f e t des i n t e r v e n t i o n s 
limités.• 

N.B.- Dans l ' e s p r i t des rédacteurs du présent document 
de t r a v a i l , et comme l e so u l i g n e l e paragraphe ( g ) , 
c e r t a i n s des pouvoirs prévus dans l e s a r t i c l e s qui 
suivent doivent être considérés comme une sauvegarde, 
à l a q u e l l e l ' o r i e n t a t i o n de son a c t i o n évitera à l a 
Haute Autorité de r e c o u r i r en dehors de circonstances 
e x c e p t i o n n e l l e s p 
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A r t . 18.- Pour permettre l'exécution des missions de l a Haute 
autorité, l e s E t a t s s o u s c r i v e n t des engagements et 
reconnaissent à l a Haute Autorité c e r t a i n s pouvoirs. 
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Art.19.- Les E t a t s p a r t i e s au présent Traité s'engagent: 

1) à prendre toutes l e s mesures nécessaires pour 
assurer sur l'ensemble de l e u r s t e r r i t o i r e s l a 
réalisation d'un marché unique pour le charbon et l ' a c i e r 
et l a mise en commun de l e u r production e t notamment 

à a b o l i r , sur demande de l a Haute Autorité, 
- tous d r o i t s d'entrée ou de s o r t i e , ou taxes 

équivalentes, e t toutes r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s à 
l a c i r c u l a t i o n du charbon et de l ' a c i e r entre l e s E t a t s 

\ p a r t i e s au présent Traité; 
- toute subvention ou aide aux i n d u s t r i e s en cause; 
- tous modes de différenciation entre l e marché 

n a t i o n a l e t l e s marchés extérieurs dans l e s t a r i f s de 
t r a n s p o r t du charbon et de l ' a c i e r ; 

toutes p r a t i q u e s r e s t r i c t i v e s tendant à l a réparti
t i o n et l ' e x p l o i t a t i o n de l e u r s marchés nationaux ou 
des marchés extérieurs. 

2) à exécuter l e s o b l i g a t i o n s mises à l e u r charge 
par l e s décisions et l e s recommandations de l a Haute 
Autorité, à t e n i r l e plus grand compte de ses a v i s , à 
f a c i l i t e r de toutes 1rs manières l'exécution de sa 
mission et à prendre dans l'étendue de lpur j u r i d i c t i o n 
toutes l e s mesures générales ou particulières nécessaires 
ou u t i l e s à cet e f f e t e t notamment à adapter aux 
exigences du marché commun l e u r s d r o i t s de douane sur 
l e charbon e t l ' a c i e r à l'égard des pays t i e r s . 
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A f i n de disposer de r e l a i s pour l'exécution des missions 
q u i l u i sont i m p a r t i e s , l a Haute Autorité pourra agréer 
des a s s o c i a t i o n s régionales de producteurs ou en s u s c i t e r 
l a création. 

Sauf pour l e s e n t r e p r i s e s possédant des établissements 
dispersés sur l'ensemble du t e r r i t o i r e d'un état, chaque 
a s s o c i a t i o n devra correspondre à une zone géographique 
où les c o n d i t i o n s de production sont sensiblement 
homogènes, sans q u ' i l s o i t tenu compte pour l a délimita
t i o n de cet t e zone des frontières e x i s t a n t e s . 
Les f r a i s de fonctionnement de ces a s s o c i a t i o n s seront 
couverts par des c o t i s a t i o n s versées par l e u r s membres. 
Chaque a s s o c i a t i o n devra soumettre à l a Haute Autorité 
un rapport annuel q u i s^ra rendu p u b l i c . 

(Voor Sect ie I I p*g« 25 t/m 44 zie a f zonder l i jk deel) 



Heme SEQTIQN 
DE LA MISE EN COMMON 
DU CHARBON ET DE L ! ACIER 



A r t . 21.- (version revisée le 6 j u i l l e t 19. 

La Haute Autorité pourra r e o u e i l l l r l e s 
informations u t i l e s à 1'accomplissement de sa mission 
par 1'intermédiaire des assooiations prévues à l ' a r 
t i c l e 20 ou directement auprès des entreprises quand 
e l l e l e juge nécessaire ou quand une entreprise l e 
préfère. E l l e v e i l l e r a â ce que l e s demandes d'in
formation soient limitées au minimum. E l l e pourra 
procéder ou f a i r e prooéder aux vérifications nécos-* 
s a i r e s . 

Les informations concernant des entre
p r i s e s i n d i v i d u e l l e s seront couvertes par l e seoret 
p r o f e s s i o n n e l . Sous cette réserve l a Haute Autorité 
devra publier l e s données de caractère c o l l e c t i f qui 
sont susceptibles d'être u t i l e s aux Gouvernements 
ou à t-«up autres intéressés. 

La v e n t i l a t i o n des données s t a t i s t i q u e s 
rendues publiques sera t e l l e qu'elle puisse s'adap
t e r aux c l a s s i f i c a t i o n s recommandées par l e s orga
nismes internationaux (O.N.U., O.I.T., e t c . ) 
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-cm 
v 1 • * • •.• 

•t. 21 
La Haute Autorité pourra r e c u e i l l i r s o i t par l'intermé
d i a i r e des a s s o c i a t i o n s régionales s o i t directement auprès 
des e n t r e p r i s e s l e s informations u t i l e s à l'accomplisse
ment de sa mission. E l l e pourra procéder ou f a i r e procéder 
aux vérifications nécessaires. 
Les informations concernant des e n t r e p r i s e s i n d i v i d u e l l e s 
seront couvertes par l e secret p r o f e s s i o n n e l . Sous cette 
réserve, l a Haute Autorité devra p u b l i e r l e s données de 
caractère c o l l e c t i f q u i sont s u s c e p t i b l e s d'éclairer 
l ' a c t i o n des gouvernements et de tous l e s intéressés. 



A r t . 22.*- (version révisée l e 6 j u i l l e t 1950) 

Les dépenses de fonctionnement de l a 
Haute Autorité seront couvertes par des c o t i s a t i o n s 
perçues selon des règles uniformes, par catégories 
de pro d u i t s , sur toutes l e s entreprises de sa j u r i 
d i c t i o n . 

27 - • 1 • « m 
L 2 2 - Les afagBSM-â* fonctionnement;de l a Haute Autorité se-
*' 2 2 ' ^ o n t l ^ ^ r p a x des c o t i s a t i o n perçues eur^les entre-

p r i s e s de sa j u r i d i c t i o n suivant dea règles uniformes. 



A R T I C L E 23. 

Au caa où lus conséquences que comporte l'établisse-
•ont du marche unique pla c e r a i e n t èertainoS entr e p r i s e s 
ou p a r t i e s d'entreprises dans l a nécessité de former ou 
de changer d'activité, La Haute Autorité, sur demande des 
Gouvernements intéressés e t dans lés c o n d i t i o n s précisées 
ci-dessous, devra apporter son concours, a f i n de mettre l a 
main d'o^uvr. a l ' a t r i dos charges de l a réadaptation et 
de l u i a s s u r e r un emploi p r o d u c t i f et pourra c o n s e n t i r une 
aide non r.mboursable à c e r t a i n e s e n t r e p r i s e s . 

En c o n s u l t a t i o n av^c l e s gouvernements intéressés, e t 
éventuelle m.nt avec l^.s organismes prévus à l ' a r t i c l e 20 
et les e n t r e p r i s e s de sa j u r i d i c t i o n , l a Haute Autorité 
p a r t i c i p e r a à l'étude des possibilités de réemploi de l a 
main d'oeuvre dans le s e n t r e p r i s e s existantes su par l a 
création d'activités nouvelles. 

E l l e f a c i l i t e r a suivant l e s modalités prévues à l ' a r 
t i c l e 28, le financement des programmes, approuvés par e l l e 
de transformations d'entreprises ou de création d'activités 
nouvelles économiquement s a i n t s , s u s c e p t i b l e s d'assurer 
un emploi p r o d u c t i f à l a main d'Oeuvre rendue disp o n i b l e 
du f a i t du marché unique. Dans l ' o c t r o i de Ces facilités, 
et'sous réserve de l ' a v i s favorable des Gouvernements 
que douanière et commerciale de l e u r propre gouvernement 
et que l a fermeture de c es e n t r e p r i s e s c o n s t i t u e un avan
tage pour l'ensemble dos producteurs du complexe. 

C e t t e aide s e r v i r a exclusivement à perr ";re aux 
ent r e p r i s e s : 
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23 .-Pour f a c i l i t e r l a spécialisation,' l a modernisation et 1! 
expansion de l a capacité de production, l a Haute Autorité 

. . . . . . . . . , v 
.vf«a 
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est habilitée à f a i r e des prêts aux e n t r e p r i s e s . Pour 
f a c i l i t e r " l e s reconversions nécessaires ou pour s u s c i t e r 
l e développement de nouvelles activités permettant d'assu
r e r à l a main d'oeuvre un emploi p r o d u c t i f , l a Haute 
Autorité est habilitée à cons e n t i r des prêts et des dons. 

A oet e f f e t l a Haute Autorité peut r e c e v o i r des 
fonds sous quelque forme que ce s o i t , émettre des emprunts 
e t , pour en g a r a n t i r l e s e r v i c e , percevoir un d r o i t sur 
l e s l i v r a i s o n s de charbon et d'acier. 

\>"l tàK -

4 n » 

Observations ; La délégation i t a l i e n n e a déclaré qu'à son 
a v i s , l a Haute Autorité devait c o n s e n t i r une aide non rem
boursable dans le s cas, où sans q u ' i l y a fermeture t o t a l e 
ou p a r t i e l l e d ' e n t r e p r i s e , i l y a u r a i t du f a i t de l'établisse
ment du marché unique, une réduction dans le s e f f e c t i f s de 
certaines entreprise s. 

Iw8 délégations belges e t i t a l i e n n e s demandent de 
supprimer au paragraphe 5 f l e s mots: "... l«e «ï©fcr.prises 
intéressées subissant des dommages, autres que ceux 
généralement i n h * r ; n t s h. un changement de p o l i t i q u e 
douanière et jmm«rciile de leur propre gouvci nement... " 

a 
• >• • 1 

V y. 
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pro is ra ci ce s présentés par l e s e n t r e p r i s e s devant c e s s e r 

l e u r activité du f a i t de l'établissement du marché unique. 
l a Haute Autorité c o n s e n t i r a une aide non rembour

sable pour- l e s o b j e t s s u i v a n t s -
1) c o n t r i b u e r , encas de fermeture t o t a l e ou p a r t i e l l e 

d ' e n t r e p r i s e s , aux versements d'indemnités permettant 
à l a main d Toeuvre d'attendre d'être replacée; 

2) c o n t r i b u e r , par des a l l o c a t i o n s aux e n t r e p r i s e s , 
à ass u r e r l e paiement de l e u r p e r s o n n e l e n c a s de 
mise en congé temporaire nécessitée par l e u r change
ment d'activité; 

3) c o n t r i b u e r à l ' a t t r i b u t i o n aux t r a v a i l l e u r s d ' a l l o 
c a t i o n s pour f r a i s de réinstallation; 

4) c o n t r i b u e r au financement de l a rééducation p r o f e s 
s i o n n e l l e des t r a v a i l l e u r s ameués à changer d'emploi* 
La Haute Autorité pourra également c o n s e n t i r une aide 

nonremboursable aux e n t r e p r i s e s devant c e s s e r l e u r a c t i v i 
té du f a i t de l'établissement du marché unique, à c o n d i t i o n 
que l e s e n t r e p r i s e s intéressés s u b i s s e n t des dommages au t r e s 
que ceux généralement inhérents à un changement de p o l i t i 
que douanière et commerciale de l e u r propre gouvernement 
et que l a fermeture de ces e n t r e p r i s e s c o n s t i t u e un avan
tage pour l'ensemble des producteurs du complexe. 

Cette aide s e r v i r a exclusivement à permettre aux 



1) K l i q u i d e ! honorablein~nt un programme de modernisa
tion wll cours. 

2) - l f a i r j f u c j A dus engage ments f i n a n c i e r s immédiate-
•wfljt e X i ^ l b l e •« 

Lu 8 entreprises intéressé sa devront i n t r o d u i r e toutes 
r.qutt-a pour 1'obtention d'une aide non remboursable, 
prévu au paragraphe ci-dessus, par 1 'intermédiaire de 
leur gouvernement. 

La H .ute Autorité pourra r e f u s e r toute aide à une 
entreprise qui n'aura pas informé son gouvernement e t l a 
Haute Autorité du développement d'une s i t u a t i o n pouvant l a 
conduire .à cesser ou à changer son activité. 

La Haute Autorité conditionnera, sauf circonstances 
exceptionnelles, l ' o c t r o i d'un, aide non remboursable au 
V-rseBtont p T l ' Z t a t intéressé d'une c o n t r i b u t i o n égale. 

• I/js diverses mesuras de t r a n s i t i o n que l a Haute 
Autorité prendra on wxécution des a r t i c l e s ... devront 
C-tro mises en oeuvre de t e l l e sorte que l e t o t a l des ver
sements résultant du présent a r t i c l e n'exige pas dus 
contributions represent -mt plus de ... ^ de 1? îleur des 
productions ds thirbon t d'acier. 

2j 
-pour f a c i l i t e r l a spécialisation, l a modernisation et 1* , 
expansion de l a capacité de production, l a Haute Autorité 
est habilitée à f a i r e des prêts aux e n t r e p r i s e s . Pour 
f a c i l i t e r ' l e s reconversions nécessaires ou pour s u s c i t e r 
le développement de nouvelles activités permettant d'assu
rer à l a main d'oeuvre un emploi p r o d u c t i f , l a Haute 
Autorité est habilitée à consentir des prêts et des dons. 

A cet e f f e t l a Haute Autorité peut r e c e v o i r des 
fonds sous quelque forme que ce s o i t , émettre des emprunts 
et, pour en g a r a n t i r l e s e r v i c e , percevoir un d r o i t sur 
les l i v r a i s o n s de charbon et d'acier. 

A 

t'" 

Observations: l a délégation i t a l i e n n e a déclaré qu'à son 
s v i s , la Haute Autorité devait c o n s e n t i r une aide non rem
boursable dans les cas, où sans q u ' i l y a fermeture t o t a l e 
eu p a r t i «lie d'entreprise, i l y a u r a i t du f a i t de l'établisse-
Ben*: du •arche' unique, une réduction dans lus e f f e c t i f s de 
Certaines entreprises. 

i>* légations belges e t i t a l i e n n e s demandent de 
ouprriaur m paragraphe 5, l e s mots; "... l * e , D t r . p r i s e s 
intéressées subissant des dommages, autres que ceux 
K4réralement inhér ts à un changement de p o l i t i q u e 
douanière et co ,x*l*l» fU leur propre EOttfeJ n.ement..." 



A r t i o l e 24 (pe're'queti- ' , 
Pour a t t e i n d r e I f s o b j e c t i f s qui l u . sont assignes a par

t i r ces conditions très dieparates dans l e s q u e l l e s sont placées 
actuellement l e s productions <Jee diverses entreprises de es 
j u r i d i c t i o n , l a Haute A u t o r i t e devra oompleter l e s diBçositione 
pre'vu.es aux a r t i c l e s 26 et 30 par l ' i n s t i t u t i o n d'un meoanieme 
de pere'quation permettant, dane une période de t r a n s i t i o n , 
d'assurer un oaraotere graduel, aux deplatements eventuele de 
produotion en apportant une ai d e , qui sera obligatoitement 
de'greseive aux ^entreprises dont l'adaptation au marohe unique 
e x i g e r a i t un délai. 

11 j u i l l e t 1950-

29 • - ; : '"Al 

•t. 24.- Pour atteindre l e s o b j e c t i f s q u i l u i sont assignés à 
p a r t i r des c o n d i t i o n s très disparates dans l e s q u e l l e s 
sont placées actuellement l e s productions des pays 
adhérents, l a H auté Autorité devra i n s t i t u e r un mécanis
me tempflraire de péréquation permettant dans une période 
de t r a n s i t i o n d'assurer un caractère graduel aux déplaceT 

ments éventuels de production. 
Le fonds de péréquation sera alimenté par des c o n t r i b u 
t i o n s demandées aux producteurs sur des bases uniformes. 
I l s e r v i r a à apporter une aide p r o v i s o i r e aux ent r e p r i s e s 
dont l'adaptation au marché unique e x i g e r a i t un délai. 
Cette péréquation sera obligatoirement dégressive. 

f\ Le 

i 
i.'i» 
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25 . - L a compétence de l a Haute Autorité en matière de p r i x 
est a s u j e t t i e à l a poursuite des o b j e c t i f s suivants: 

- protéger l e s consommateurs sans d i s c r i 
minât i o n ; 

- protéger l e s producteurs contre l e s pra
tiques déloyales 

- assurer une expansion régulière des marchés 
et de l a production 

- dégager progressivement des cond i t i o n s 
assurant spontanément l a répartition l a 
plus r a t i o n n e l l e de l a production au n i 
veau de productivité l e plus élevé. 

La Haute Autorité aura l e pouvoir de déterminer l e s mé
thodes d'établissement des p r i x ; e l l e pourra notamment : 

- p r e s c r i r e l a co lié io n par l e s e n t r e p r i s e s 
au départ des l i e u x de production: 

- p r e s c r i r e l a p u b l i c a t i o n par chaque entre
p r i s e de barèmes a p p l i c a b l e s quelque s o i t 
l e consommateur; 

- établir de3 minima et des maxlma généraux 
ou régionaux'entre l e s q u e l s , sauf déroga
t i o n ou j u s t i f i c a t i o n spéciale, l e s p r i x 
devront être compris. 

S i l a Haute Autorité constate que l e s mécanismes normaux 
de l a concurrence sont faussés par l e s d i s c r i m i n a t i o n s 
exercées par l e s consommateurs, notamment dans l e s 
clauses régissant l e s marchés passés par l e s organismes 
dépendant des Gouvernements, e l l e f e r a aux Gouvernements 
intéressés l e s recommandations nécessaires. 

i i l 
m 
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La compétence de l a Haute Autorité en.matière de s a l a i r e s 
et de c o n d i t i o n s de t r a v a i l , s e r a a s s u j e t t i e à l a pour
s u i t e des o b j e c t i f s s u i v a n t s ; 

- écarter toute b a i s s e de s a l a i r e comme méthode 
•rf d'ajustement économique ou de concurrence. 

- écarter toute forme de concurrence fondée sur 
l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre. 

- assurer aux t r a v a i l l e u r s des i n d u s t r i e s du 
charbon et de l ' a c i e r l e niveau de v i e l e p l u s 
élevé compatible avec£l' équilibre économique 
des pays intéressés a u s s i b i e n qu'avec l'expan
s i o n de l a p r o d u c t i o n de c e s ' i n d u s t r i e s et l a 
p r o t e c t i o n des consommateurs» 

La H aute Autorité rassemblera toutes l e s i n f o r m a t i o n s 
nécessaires à 1; appréciation des possibilités de r e 
lèvement des c o n d i t i o n s de v i e de l a main-d' oeuvre et des 
ris q u e s q u i menacent ces c o n d i t i o n s de v i e . 

Au cas où l a Haute Autorité reconnaîtrait que 
dans c e r t a i n e s e n t r e p r i s e s , l a somme des dépenses d i 
r e c t e s ou i n d i r e c t e s consenties pour l a main-d'oeuvre 
par..heure de t r a v a i l est anormalenemt f a i b l e , e l l e 
adressera aux e n t r e p r i s e s ou aux gouvernements intéressés 
l e s recommandations appropriées. E l l e p o u r r a éventuelle
ment opérer une égalisation des c o n d i t i o n s de l a concur
rence par l'établissement d ; un prélèvement à l a charge 
des e n t r e p r i s e s en cause, 
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Au cas où l a Haute Autorité reconnaîtrait que dans c e r 
taines e n t r e p r i s e s une réorganisation est nécessaire pour 
éviter que l e niveau ou un relèvement de l a rémunération 
des salariés porte préjudice aux autres t r a v a i l l e u r s ou à 
l'expansion de l a production, e l l e adressera aux entre
p r i s e s ou aux gouvernements intéressés l e s recommandations 
appropriées, A t i t r e t r a n s i t o i r e , e l l e pourra octroyer 
une aide aux e n t r e p r i s e s en cause ou donner son accord à 
l ' o c t r o i d'une subvention par l e gouvernement intéressé. 



La Haute Autorité établira en c o l l a b o r a t i o n avec l e s o r 
ganismes régionaux visés à l ' a r t i c l e 20 des prévisions 
destinées à o r i e n t e r l'établissement par l e s e n t r e p r i s e s 
de l e u r s programmes de production. E l l e pourra exception
nellement donner à c e l l e s - c i des i n s t r u c t i o n s d i r e c t e s 
s o i t pour éviter une désorganisation de l a production, 
s o i t pour assurer l a s a t i s f a c t i o n de besoins q u i se révé
l e r a i e n t supérieurs au t o t a l des programmes des entre
p r i s e s . 



ARTICLE 28 

1. Sur l a base des informations r e l a t i v e s eux équipements 
existants et aux programmes d'équipement en cours, r e c e u i l l i e s 
en exécution de l ' a r t i c l e 21, l a Haute Autorité, en consulta
t i o n avec l e s gouvernements, l e s orgsnismee visée à l ' a r t i c l e 
?0 et éventuellement lee e n t r e p r i s e s , élaborera périodiquement 
des d i r e c t i v e s générales concernant l a modernisation, l ' o r i e n 
t a t i o n des f a b r i c a t i o n s et l'expansion des capacités de produc
t i o n , destinées a o r i e n t e r l e s entreprises dans l'établissement 
de. leurs programmes d'équipement. 
2. Dane l'élaboration de ces d i r e c t i v e s , qui seront rendues 
publiques, l a Haute Autorité devra t e n i r oompte des o b j e c t i f s 
visés à l ' a r t i c l e 17 et particulièrement des perspectives à* 
long terme de besoins pour l'ensemble du marché commun et de 
débouchés à l ' e x p o r t a t i o n . 
3. La Haute Autorité demandera communication préalable des 
programmes i n d i v i d u e l s , qui l u i paraîtront suffisamment impor
tant. A la demande d'entreprises ayant soumis un programme ou 
dans tous l e s cas où e l l e l e jugera u t i l e , l a Haute Autorité 
formulera un a v i s motivé sur ces programmes, dans l e cadre des 
d i r e c t i v e s générales prévues ci-dessus. Ces avis seront notifiés 
aux e n t r e p r i s e s intéressées; l e s programmes qui auront f a i t 
l ' o b j e t d'un avie favorable seront porte's à l a connaissance des 
gouvernements, de tous l e s organismes visés à l ' a r t i c l e 20 et 
éventuellement des e n t r e p r i s e s . 
4. La Haute Autorité devra recevoir communication des projeté 
effectivement en cours d'exécution à l a date du 9 mai 1950. E l l e 
ne formulera eon a v i s motivé sur ces projets qu'àla demande 
dçs entr e p r i s e s intéressées. 
5. Pour f a c i l i t e r l a réalisation de programmes ayant f a i t 
l ' o b j e t d'un a v i s favorable, l a Haute A u t o r i t e est habilitée à 
donner sa garantie aux emprunts des entr e p r i s e s ou à le u r con
s e n t i r des prêts d i r e c t s en u t i l i s a n t dans ce dernier cas l e s 
fonde d'emprunts obtenus par e l l e . 

y-
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2 8 . - La Haute Autorité établira, en c o l l a b o r a t i o n avec l e s 
organismes régionaux visés à l ' a r t i c l e 20 ou directement 
avec l e s entreprises, des programmes de modernisation, de 

spécialisation et d'expansion de l a capacité de production 
destinés à orienter l'établissement de leurs programmes 
par l e s entreprises, 
La Haute Autorité pourra émettre des avis sur les program
mes i n d i v i d u e l s des entreprises ou groupes d'entreprises, 
et rendre publics ces a v i s . 
Les Gouvernements des pays adhérents pourront p a r t i c i p e r 
au financement des investissements compris dans le s pro
grammes établis par l a Haute Autorité. 
La Haute Autorité pourra f a c i l i t e r l'exécution des inves
tissements à l ' a i d e des moyens définis à l ' a r t i c l e 23, 

fias 

i) La Dulwgation n ^ r l induise dâclnro quo l a rédaction 
du par. 6 do l ' a r t i c l e 28 est acceptable quand l a proraiàrt, 
phr?.sc s e r a i t s u i v i e par l o s mots: 

"sauf dans L,-s cas où un 3tat a déjà participé à 
•'la dite- du 1er j u i l l e t dons l o s e n t r e p r i s e s pr-Ssen-
"t.int ces programmes". 

S* 

(5/6«ïoy 



6. Les gouvernements des pays adhe'rents ne pourront pas 
fina n c e r , ou f a c i l i t e r directemt ou indirectement l e financement, 
des programmes i n d i v i d u e l s ayant reçu l ' a v i s défavorable de l a 
Haute Autorite', quelle que s o i t l ' o r i g i n e des ressoureces a i n s i 
mises en oeuvre par eux. I l s devront, avant toute décision, 
s'informer de l ' a v i s de la Haute Autorité. Ceoi ne ooncerne pas 
l ' u t i l i s a t i o n par l e s en t r e p r i s e s publiques des fonds provenant 
de leur e x p l o i t a t i o n . ' 
7. Les i n s t a l l a t i o n s réalisées sans l ' a v i s favorable de l a 
Haute Autorité ne donneront pas d r o i t s au bénéfice des mesures 
de t r a n s i t i o n , tout en entraînant l e s charges et ob l i g a t i o n s 
générales qui incombent a l'ensemble des producteurs du complexe. 
8. La Haute Autorité devra être tenue informée régulièrement 
de l'état d'avancement des programmes i n d i v i d u e l s en oours 
dont l'importance l u i paraîtra s u f f i s a n t e . E l l e rendra p u b l i 
ques ces informations. 

t . 2 8 . -
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La Haute Autorité établira, en c o l l a b o r a t i o n avec l e s 
organismes régionaux visés à l ' a r t i c l e 20 ou directement 
avec l e s entreprises, des programmes de modernisation, de 
spécialisation et d'expansion de l a capacité de production 
destinés à orienter l'établissement de leurs programmes 
par l e s entreprises, 
La Haute Autorité pourra émettre des avis sur les program
mes in d i v i d u e l s des entreprises ou groupes d'entreprises, 
et rendre publics ces a v i s . 
Les Gouvernements des pays adhérents pourront p a r t i c i p e r 
au financement des investissements compris dans l e s pro
grammes établis par l a Haute Autorité, 
La Haute Autorité pourra f a c i l i t e r l'exécution des inves
tissements à l' a i d e des moyens définis à l ' a r t i c l e 23, 

Mb* 

i) L'A Délégation néorlindaisc d o c l n r j que l a rédaction 
du p^r. 6 do l ' a r t i c l e 28 est a c c e p t i b l u quand l a premier, 
phrase s e r a i t s u i v i e par l e s mots: 

"sauf dans los cas où un 3tat a dujA participé i 
''la date du 1er j u i l l e t dans lèS ont r e p r i s e s préson-
"tant ces programmes". 

• «'otc'x^t det****** ^t^uA c*.*. eu-u^-r <"<*> < 



ARTICLE 29 
(Version révisée l e 27-7-50) 

La Haute Autorité* enoouragera l a reoherohe technique 
et économique intéressant l a production et l e développement 
de l a consommation du oharbon et de l ' a c i e r , a i n s i que l a 
sécurité du t r a v a i l dans ces i n d u s t r i e s . E l l e établira à. cet 
e f f e t tous oontacts appropriées entre l e s organismes de r e 
cherches e x i s t a n t . 

La Haute Autorité' pourra éventuellement s u s c i t e r et 
f a c i l i t e r l e développement de oes recherches, en acoord 
avec l e s organismes visés à. l ' A r t i c l e 20. . 

E l l e f e r a toutes suggestions u t i l e s a l a d i f f u s i o n 
des améliorâtiens techniques, notamment en ce qui concerne 
l e s échangés de brovets et l a délivrance des li c e n c e s d'ex
p l o i t a t i o n . 

3f 
•••• fev 
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[t. 29.- La Haute A u t o r i t e s u s c i t e r a et f a c i l i t e r a l a recherche 
technique intéressant l a "production et l ' u t i l i s a t i o n du 

charbon et de l ' a c i e r , et établira tous contacts appropriés 
entre l e s organismes e x i s t a n t s . 
E l l e fera toutes suggestions u t i l e s à l a d i f f u s i o n des 
améliorations techniques, notammant en ce qui concerne 
les échanges de brevets et l a délivrance des licenc e s 
d ' e x p l o i t a t i o n . 



Lorsque l a Haute Autorité reconnaîtra que cer t a i n e s d i s p o s i 
tions légales ou réglementaires dans un des Etats adhérents 
notamment en ce qui concerne l ' a s s i e t t e et l e taux des 
impôts, l e s co n d i t i o n s de banque, l e marché f i n a n c i e r ou 
l a t a r i f i c a t i o n des t r a n s p o r t s , ou que tous autres elements 
de l a s i t u a t i o n économique s u s c e p t i b l e s d'être corrigés 
par une a c t i o n appropriée sont de nature à fausser l e s 
conditions de l a concurrence dans l a production du charbon 
ou de l ' a c i e r , e l l e adressera à l ' E t a t intéressé l e s 
recomma nd a t i o n s nécessaires, • 

Au cas où e l l e e s t i m e r a i t que ces d i s p o s i t i o n s légales ou 
réglementaires ou ces éléments de l a s i t u a t i o n économique 
faussent l a concurrence en apportant aux en t r e p r i s e s 
situées sur l e t e r r i t o i r e de l ' E t a t en cause des facilités 
anormales, e l l e aura l e pouvoir d'opérer l'égalisation des 
conditions de l a concurrence par l'établissement d'un 
prélèvement à l a charge des e n t r e p r i s e s q u i bénéficient 
de ces avantages. Ce prélèvement pourra être maintenu tant 
que l a Haute Autorité n'aura pas constaté que l e s correctior. 
nécessaires ont été i n t r o d u i t e s . 
Au cas où e l l e e s t i m e r a i t au c o n t r a i r e que de t e l l e s d i s p o 
s i t i o n s ou de t e l s éléments de l a s i t u a t i o n économique 
jouent au détriment des e n t r e p r i s e s situées sur l e t e r r i 
t o i r e d'un E t a t , e l l e pourra accorder ou a u t o r i s e r cet E t a t 
à accorder à ces e n t r e p r i s e s une aide temporaire, limitée à 
une période annoncée dès l e début de c e t t e a i d e , pendant 
l a q u e l l e l ' E t a t intéressé devra adopter l ' a c t i o n c o r r e c t i v e 
que réclament l e s c i r c o n s t a n c e s , 
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A r t . 31.- En cas de dumping, par une e n t r e p r i s e située hors de 
sa j u r i d i c t i o n , ou d'autres p r a t i q u e s condamnées par 
l a Charte de l a Havane,/qui m e t t r a i e n t en danger 
l'accomplissement de- sa m i s s i o n , l a Haute Autorisé 
est habilitée à prendre toutes mesures u t i l e s 
compatibles avec ses buts généraux, et à f a i r e aux 
Gouvernements l e s recommandations nécessaires. 



ARTICLE 32 

(nouvelle rédaction) 

Les Etats p a r t i e s au Traité s'engagent à t e n i r l a 
Haute Autorité informée des p r o j e t s d'accords commerciaux 
dans l a mesure où ceux-ci intéressent l e charbon, l ' a c i e r 
( l e s matières premières et l e s équipements nécessaires à l a 
production du charbon et de l ' a c i e r dans l e s pays adhérents) 

Au cas où un proj e t d'accord c o n t i e n d r a i t des 
clauses c o n t r a i r e s aux d i s p o s i t i o n s du Traité, l a Haute 
Autorité adres s e r a i t l e s recommandations nécessaires à 
l ' E t a t intéressé, dans un délai de d i x jours à p a r t i r do 
l a réception de l a communication qui l u i sera f a i t e ; e l l e 
pourra dans tout autre cas émettre des a v i s . 
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|Àrt. 32.- La Haute Autorité est habilitée à f a i r e aux gouverne
ments l e s recommandations q u ' e l l e juge u t i l e s pour 
l'accomplissement de sa mission à l'occasion des 
négociations d'accords commerciaux dans l a mesure où 
ceux-ci intéressent l e charbon, l ' a c i e r , et l e s 
équipements nécessaires à l a production du oharbon et 
de l ' a c i e r dans l e s pays adhérents. 

m 
à 
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A r t * 34.- L ' i n s t i t u t i o n de l a Haute Autorité ne préjuge en 
r i e n l e régime de propriété des e n t r e p r i s e s . 
Dans l ' e x e r c i c e de sa m i s s i o n , l a Haute Autorité 
commune t i e n d r a compte des engagements i n t e r n a t i o n a u x 
des différents E t a t s adhérents, y compris l e s 
o b l i g a t i o n s de to u t e nature imposées à l'Allemagne, 
t a n t que c e l l e s - c i s u b s i s t e r o n t . 

• V / , ; : • :v-,.M'.-:v.-
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A r t . 35«- La Haute Autorité assurera avec l e C o n s e i l de 
1 TEurope_ t o u t e s l i a i s o n s u t i l e s et l e t i e n d r a 
régulièrement informé de son activité.*" 
Un représentant des N a t i o n s Unies auprès de l a 
Haute Autorité sera chargé de f a i r e deux f o i s par 
an un r a p p o r t à l'O.N.U. rendant compte du f o n c t i o n 
nement de l a Haute Autorité notamment en ce q u i 
concerne l a sauvegarde de ses f i n s p a c i f i q u e s . 
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A r t . 36.- Les accords précisant l e s LieGores d 1 a p p l i c a t i o n s du 
présent traité seront négociés avec 11 a s s i s t a n c e d'un 
a r b i t r e désigné d f un commun, accord. 
L ' a r b i t r e aura charge de v e i l l e r à ce que l e s accords 
s o i e n t conformes aux d i s p o s i t i o n s du présent traité, 
e t , au cas oh. i l apparaîtrait i m p o s s i b l e de p a r v e n i r 
à une rédaction commune, f i x o r a l a s o l u t i o n q u i sera 
adoptée. 



En cas de v i o l a t i o n par l e s E t a t s p a r t i e s au présent 
Traité des engagements q u ' i l s assument, l a Haute Autorité 
prendra une décision constatant l a v i o l a t i o n . E l l e 
décidera des mesures appropriées pour sauvegarder l o s 
intérêts de l a communauté. Ces décisions peuvent f a i r e 
l ' o b j e t des recours prévus dans l e s a r t i c l e s 7 et 3. 
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A r t . 33.- Toute E t a t Européen peut adhérer au présent traité en 
addressant l ' i n s t r u m e n t de son adhésion au Gouvernement 

dépositaire du Traité. 
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\HlVaX A - SaKCTTCES, 

1, lana les eus o i l e présent traite* cet A l a charge dos 
•ntreprises ùea oblig a t i o n s d i r e c t e s à l'égard Je l a Haute Autorité 
l'-r-v .io ces ob l i g a t i o n s n'est pas exécutée, l a l'aute Autorité pour 
ra nor.atator cette v l o l a t l o n o t prononcer des amendes solcn l e s tor 
• rc I 0 3 a r t l c l e o ; * l i e pourra ^calement s a i s i r l a Cour a r b i t r a l e 
•r.'iv Jonanîer l ' a t t r i b u t i o n do dOTOnacos-inteVc'ta en réparation des 
j r'iu.tieaa subis par l e s Tonds ot intérêts iont l a £aatlon l u i eot 
"or.ri^o. 1.'entreprise ; eut 'donandor A l a cour a r b i t r a l e l a nullité 
:c l a h'olslon Je l a Haute Autorité. 

• 1 UT: :'.Lot no rc«pecto pas une des ob>lI«,atlena nontsorlte? on 
r' • lu pr'sont t r a i t a A l'«'-j;arJ do l a Haute Autorité ou A l't'rnn 

• ••un nutrc tôt, l a Haute Autorité devra constater cette v i o l a t i o n 
• .>»• r « l'r.iiniun. Cotte ît'oloio;-. pourra fltre <l/<f "r'e A l a 'Jour nr-
M o r a l e qui pourra l'annuler, î.n Cour a r b i t r a l e pourra f-rnlomont, 

l a le .win.lu « • i r a Lat ou de l a Haute Autorité, sondaKtiar l , : t a t 
" . " a i l l a n t « l a réparation le? préju-lloaa subie. 

A r t . 33.- La Haute Autorité a l e pouvoir d ' i n s t i t u e r l e s contrôles 
appropriés pour assurer l e respect de ses décisions par 
le s e n t r e p r i s e s et d'imposer des amendes et des ast r e i n t e ! 

1 

file:///HlVaX


AHTICLK B - SANCTIONS, 

Au ens où, après épulse)--iont des voies de recours prévues 
au présent traité", un dos îùlota refuserait d'exécuter soo obli» 
I atlons internationales, l e council spécial dos : inlstrès devra 
se s a i s i r do l a si t u a t i o n créée par ce refus. I l étudiera, avec 
l a collaboration do l a Haute Autorité, les moyens propres à l a 
f a i r e cesser. I l proposera un plan d'once ble comportant les 
mesures éooi;Oj"iique6 aptes ù assurer 1'exécution ooMplùte du 
traité. 

.".on îtnta 8 fcn{ er.ent i a f l r autant «*ie .;osslblo l e 
ftOtiOert. 
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A r t . 33.- La Haute Autorité* a l e pouvoir d ' i n s t i t u e r l e s contrôles 

appropriés pour assurer l e respect de ses décisions par 

les e n t r e p r i s e s et d'imposer des amendes et des astreinte 

H. 
o 4 k - 4 

»1 -
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A r t . 39.- l e r e t r a i t d fun E t a t de 1 ' o r g a n i s a t i o n commune n'est 
p o s s i b l e que s i l e s a u t r e s E t a t s p a r t i e s au Traité 
sont d 1 a c c o r d pour accepter ce r e t r a i t et en régler 

«» 

l e s c o n d i t i o n s . 
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Définitions -
Les expressions 

Charbon 
a c i e r 
t e r r i t o i r e s des E t a t s adhérants 

seront définies ultérieurement. 
I l e s t d f o r e s et déjà précisé que l e minerai 

de f e r , l a f e r r a i l l e et l a f o n t e sont comprises dans 
l ' e x p r e s s i o n " a c i e r " . 

24 j u i n 1950 


